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The Ukrainian National 
Federation of Canada (UNF of 
Canada) wishes to express its 
deep concern and unequivocally 
opposes the adoption of the Draft 
Law on the Principles of State 
Language Policy (“Draft Law” 
June 5, 2012) by the Ukrainian 
Parliament - Verkhovna Rada.

This Draft Law contravenes 
the Constitution of Ukraine, 
which clearly indicates that the 
Ukrainian language is the State 
Language of Ukraine.  By allow-
ing the Draft Law to proceed, it 
will allow the Russian language, 
which already has significant 
influence and usage, to encroach 
further on all spheres of 
Ukrainian daily life.

The protection of the 
Ukrainian language is imperative; 
the Russian language does not 
need special status in Ukraine.

The UNF of Canada (est. 
1932), a member organization 
of both the Ukrainian Canadian 
Congress and the Ukrainian 
World Congress, supports their 
positions calling for debate on 
the Draft Law to cease, and 
maintain Ukrainian as the only 
State Language.  We strongly 
urge everyone to sign the petition 
in this regard organized by the 
Ukrainian Canadian Congress:  
http://www.gopetition.com/
petitions/petition-in-support-of-
ukrainian-language.html

UNF 
Condemns 
Ukraine’s 
Draft Law on 
Language

18 червня на Чемпіонаті Європи з футболу у польському Гданську у 
матчі Хорватія – Іспанія іспанці виграли з рахунком 1:0.

У другому матчі групового турніру в групі С, який відбувався у 
польському Познані, перемогу здобули італійці.

На 3-ій хвилині матчу гол у ворота ірландців забив нападник “Мілану” 
Антоніо Кассано.

Україна, яка грає у групі D, може потрапити до чвертьфіналу Євро-
2012 лише в разі перемоги над Англією. Треті ігри команд групи D 
відбудуться 19 червня. Україна і Англія гратимуть у Донецьку. А в Києві у 
цей час змагатимуться Швеція і Франція.

 17 червня на Чемпіонаті Європи з футболу завершився груповий 
турнір у квартеті В.

Збірна Німеччини у Львові виграла в команди Данії з рахунком 2:1. З 
таким же результатом на користь португальців у Харкові завершилося їхнє 
протистояння зі збірною Нідерландів. Обидва м’ячі у складі переможців 
забив Криштіано Роналдо.

Збірні Німеччини та Португалії вийшли до чвертьфіналу Чемпіонату 
Європи з футболу. 22 червня у Гданську німці зіграють з командою Греції, 
21 червня у Варшаві зустрінуться чехи і португальці. 

Íàðîäíèé äåïóòàò Óêðà¿íè, ãîëîâà 
ïàðëàìåíòñüêî¿ ôðàêö³¿ Ïàðò³¿ 
ðåã³îí³â Îëåêñàíäð ªôðåìîâ 
çàÿâëÿº, ùî çàêîíîïðîåêò ïðî 
ïðèíöèïè ìîâíî¿ ïîë³òèêè ìîæå 
áóòè ïðèéíÿòèé 4 àáî 5 ëèïíÿ. 

Ïðî öå ïîâ³äîìèëà ïðåñ-ñëóæáà 
Ïàðò³¿ ðåã³îí³â 18 ÷åðâíÿ.

�Íà öüîìó òèæí³, çã³äíî ç 
ðåãëàìåíòîì, çàêîíîïðîåêò ó 
äðóãîìó ÷èòàíí³ íå çìîæå áóòè 
ðîçãëÿíóòèé. ß äóìàþ, ùî äåñü 
4-5 ëèïíÿ ó íàñ áóäå ìîæëèâ³ñòü 
ðîçãëÿíóòè öåé äîêóìåíò�, 
� çàçíà÷èâ ªôðåìîâ ï³ñëÿ 
ïîãîäæóâàëüíî¿ ðàäè êåð³âíèê³â 
ôðàêö³é ³ ïàðëàìåíòñüêèõ êîì³òåò³â 
18 ÷åðâíÿ.

Â³í òàêîæ äîäàâ, ùî íà 
ñüîãîäí³øí³é äåíü (18 ÷åðâíÿ � ðåä.) 
äî çàêîíîïðîåêòó ïðî ìîâè ïîäàíî 
á³ëüøå 400 ïîïðàâîê.

Â³äïîâ³äàþ÷è íà ïèòàííÿ, ÿê 
Ïàðò³ÿ ðåã³îí³â ñòàâèòüñÿ äî ð³çíèõ 
ì³òèíã³â ïðîòåñòó ïðîòè óõâàëåííÿ 
çàêîíó ïðî ìîâè, ïîë³òèê íàãàäàâ, 
ùî ïî âñ³é Óêðà¿í³ ïðîõîäÿòü 
ì³òèíãè ³ íà ï³äòðèìêó ïðèéíÿòòÿ 
çàêîíó ïðî ìîâè.

�Äàíèé çàêîíîïðîåêò íå 
íåñå æîäíèõ çàãðîç äëÿ ðîçâèòêó 
óêðà¿íñüêî¿ ìîâè. ² ìè ä³éñíî õî÷åìî, 
ùîá ó íàø³é äåðæàâ³ óêðà¿íñüêà 
ìîâà ðîçâèâàëàñÿ, àëå âîäíî÷àñ 
íå îáìåæóâàëèñÿ ïðàâà ãðîìàäÿí 
äåðæàâè ðîçìîâëÿòè ¿õí³ìè ð³äíèìè 
ìîâàìè�, � ï³äêðåñëèâ ªôðåìîâ.

ßê ïîâ³äîìëÿëîñÿ, ðåã³îíàë 
Âàäèì Êîëåñí³÷åíêî òàêîæ çàÿâèâ, 
ùî ïàðëàìåíòñüêà á³ëüø³ñòü ïëàíóº 
ïðèéíÿòè çàêîí ïðî ïðèíöèïè 
äåðæàâíî¿ ìîâíî¿ ïîë³òèêè äî 
çàâåðøåííÿ íèí³øíüî¿ ñåñ³¿ â ëèïí³ 
ïîòî÷íîãî ðîêó. 

Закон про мови 
можуть ухвалити 
4 або 5 липня

Чемпіонат з 
футболу Євро-2012 
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Олександр Скоцень – наш Пеле  стор. 12, 14

(Guardian) - The daughter of jailed 
Ukrainian Opposition Leader Yulia 
Tymoshenko has urged [British Prime 
Minister] David Cameron to withdraw 
President Viktor Yanukovych�s invita-
tion to next month�s Olympics.

The British government is boycot-
ting the group stage of the Euro 2012 
football championship in Ukraine in 
protest at the deteriorating human rights 
situation and the jailing of Tymoshenko, 
the country�s former Prime Minister, last 
year.

Given the boycott�s apparent failure, 
Eugenia Tymoshenko said Downing 
Street should withdraw Yanukovych�s 
invitation to the [London] Olympics 
opening ceremony on 27 July. Ukraine�s 
Foreign Ministry has confirmed he 
wants to attend. She also urged the UK 
to introduce visa bans for high-ranking 
Ukrainian officials who had �illegally 
enriched� themselves and a freeze of 
their UK assets.

Eugenia acknowledged Yanukovych 
was �getting the message� from EU 
leaders such as Germany�s Angela 
Merkel, as well as from diplomats and 
EU parliamentarians, but added: �He�s 
closing his eyes and ears.� She said his 
priority was to keep Tymoshenko in jail 
and to ensure his ruling Party of Regions 
won � or �falsified� � October�s parlia-
mentary elections. �The elections are 
essential for his continued political exis-
tence,� she said.

All the governments in [EURO 
2012] Group D � England, France and 
Sweden � have boycotted matches in 
Ukraine. Downing Street has signalled 
it may send ministers to knock-out stage 
games, including a possible semi-final in 
Warsaw. With a distinct absence of EU 
guests, Yanukovych has filled the VIP 
terrace at Kyiv�s Olympic stadium with 
his family, including his two sons, and 
political supporters. The only significant 
foreigner who has attended has been 
Michel Platini, UEFA�s President.

Merkel announced in May that she 
and her Cabinet would not attend any 
matches played by Germany in Ukraine 
unless Tymoshenko was released. The 
US Secretary of State, Hillary Clinton, 
called for Tymoshenko to be freed, while 
the European Commission President, 
Jos� Manuel Barroso, announced he was 
also staying away. (By Luke Harding)

Call to Bar 
Yanukovych 
from Olympics
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CSLC-UCC Montreal - �Plast� 
Montreal has organized a special 
visit to the Spirit Lake Internment 
Interpretive Centre, 375 miles north 
west of Montreal, coordinated by 
Katrusia Smolynec, educational direc-
tor of �Plast� Ukrainian scouting youth 
organization, together with James 
Slobodian, chairperson of the Camp 
Spirit Lake Corporation (CSLC).  The 
three-day educational visit in mid-July 
for members of Plast Ukrainian scouts 
will also include a unique tour of early 
Ukrainian churches in Val d�Or and 
Rouyn-Noranda, a visit to a near-by 
gold mine and hiking in the pristine 
wilderness of Part Aiguebelle.  This 
year, Plast will be celebrating its 100th 
anniversary world-wide.  The visit will 
provide first hand experience regard-
ing early settlement of Ukrainians 
is Quebec including learning about 
their history of the unjust internment 
between 1914-20 by visiting the Spirit 
Lake Centre, and the surrounding areas 
settled by Ukrainians.

CLSC continues to attract a wide-
range of groups and offers tours in 

French, English or Ukrainian.   As 
James Slobodian states, �This Centre 
has a modern facility and we continu-
ously develop diverse programs and 
find innovative ways to attract group-
tours�.

On Mother�s Day, each mother 

was given a rose upon entry and had 
free admission.  They were reminded 
that long ago, women and children 
were also interned at Spirit Lake.  To 
facilitate family outings, picnic tables 
were set outside.  Special attention will 
also be given to Father�s Day.  

CSLC also works closely with 
the Handicap Association in Quebec.  
Having installed an elevator directly 
into the museum-internment display 
section from outside, wheelchair acces-
sibility is made easy. The Centre pro-
vides free entrance to each accompany-
ing person assisting the handicapped.

Recently, sixty-five retired teachers 
of the Abitibi-West Regional Teacher�s 
Association organized a group tour to 
the museum.  Also, members of the 
Quebec Retired Nurses Association 
held their AGM and toured the Centre. 
The lower level now provides space to 
relax after a tour or book for the entire 
day by groups, and offers a much-
appreciated hot buffet for visitors pre-
pared by community volunteers.  

The Centre has visitors from many 
places. �We were delighted to wel-
come Danylo Bodnar, member of the 
UCC National Internment Committee 
from Foam Lake, Saskatchewan,� said 
Slobodian. He added �By seeing the 
facility, one has a vivid impression of 
the ongoing work we do and can see 
the impact the exhibit has on the many 
visitors.  In 2014, the City of Amos 
will be celebrating its 100th anniver-
sary and we are working closely with 
them.  Because the history of Amos is 
directly tied with the establishment of 
Spirit Lake internment site, CSLC will 
also be part of the commemoration. 
During the internment years, Amos 
had a small population of 550, com-
pared with over 1,200 internees and 
their guards at Spirit Lake.  The soon 
to be released French language version 
of the documentary film Ukrainians in 
Quebec 1891-1945 will be welcomed 
by the large francophone population 
concerning this history.�

Next month, additional road signs 
are being erected by Quebec�s Ministry 
of Transport, making it easy for drivers 
to locate the Centre from the City of 
Amos or from Val d�Or.  Recreational 
vehicles are welcomed, offering them 
space near the Centre for an overnight 
stay, surrounded by the wooden area 
of Spirit Lake and its rich history. 
Information about the Centre is includ-
ed in all major tourist brochures. 

The Centre took more than three 
years to build working closely with 
Andrij Hladyshevsky, chairperson of 
the Shevchenko Foundation, which 
administers the Canadian First World 
War Internment Recognition Fund and 
gave CSLC a significant grant for the 
Centre�s construction.  The CFWWIRF 
was established by an Act of federal 
parliament.

For more information, visit web-
site campspiritlake@cableamos.com or 
click their link to Facebook. The Spirit 
Lake site has also been added recently 
to the UCC National web site. This is 
the first such Internment Interpretive 
Centre to have opened in Canada.

Plast Montreal Summer Visit to 
Spirit Lake Internment Centre

Spirit Lake Internment Interpretive Centre at La Ferme, near Amos, Quebec

The dates for this year�s AULIC are 
August 9th to 12th, 2012 for a four-
day weekend, and August 9th to 16th, 
2012 for the extended session, which 
will be held at Trident Camp, Crystal 
Lake, Saskatchewan.  Crystal Lake is 
located 1 km west off Highway #9 and 
25 km north of Canora, Saskatchewan.  
AULIC�s success has been primarily a 
result of the quality of language instruc-
tion provided to students attending the 
course.  Other important aspects of the 
program are the time allocated for rec-
reational and cultural activities such as 
singing Ukrainian traditional and con-
temporary songs, watching Ukrainian 
videos, bread making and pysanky writ-
ing.  Instructors selected for the camp 
are skilled in teaching the language and 
in sharing Ukraine�s heritage and cul-
ture.  Instructors for 2012 are:

Beginner Level � Oksana Sholdra
Oksana is originally from Lviv, 
Ukraine, where she obtained degrees 
in Mathematical Engineering and 
Choreography.  Since her move to 
Regina, Oksana has continued her 
education through programs at SIAST, 
Regina Open Door Society and at 
the University of Regina, where she 
received accreditation as a Second 
Language Instructor.  She is presently 

employed by the Bank of Montreal.  
She has taught Ukrainian at the Regina 
pre-school (Sadochok) as well as all 
levels of Ukrainian dance.

Intermediate Level � 
Victoria Muzychuk
Victoria has taught at the AULIC for 
a number of years and is happy to 
be back at Crystal Lake to meet her 
old and new students.  In the early 
2000s, she contributed to developing 
the Ukrainian language curriculum 
for the AULIC intermediate level 
classes.  Originally, from the Western 
Ukraine, Victoria now makes Regina 
her home.  She graduated from Lviv 
National University with a degree in 
Slavic Languages and Literature and 
complemented it with another univer-
sity degree in Adult Education.

Advanced Level and Extended Class 
� Victoriia Logosha
Victoriia is originally from northwest-
ern Ukraine.  In 1996, she graduated 
from pedagogical college in elemen-
tary education and in 2004 received 
her master�s degree from Rivne 
Humanitarian University. Victoriia has 
seventeen years of professional experi-
ence teaching in elementary school as 
a language teacher and primary school 

education. She arrived in Canada in 
October 2010. Victoriia is very knowl-
edgeable in Ukrainian geography, his-
tory, traditions and culture.

The registration fee for the four-day 
weekend is $185 per participant if 
received prior to July 12th, and $200 
thereafter. The fee for the extended ses-
sion is $310 per participant if received 
prior to July 12th, and $325 thereafter.   
Room, board and all printed materials 
are included in the registration fee.  

Those interested in learning more about 
AULIC 2012 should visit www.aulic.ca 
or contact Tony Harras at (306) 586-
6805 or 585-7945 (fax), or send an 
email to info@aulic.ca

AULIC is sponsored by the TYC/
Ukrainian Orthodox Men�s Association 
of Regina and the Ukrainian 
Canadian Professional and Business 
Association of Regina.  Financial 
assistance is provided by the Ukrainian 
Canadian Congress � Saskatchewan 
Provincial Council & Regina Branch, 
Saskatchewan Lotteries, Saskatchewan 
Organization of Heritage Languages 
(SOHL), Ukrainian Canadian 
Foundation of Taras Shevchenko, and 
the SUS Foundation.

2012 Adult Ukrainian Language 
Immersion Course (AULIC)
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INDEPENDENTLY OWNED & OPERATED, BROKER

I am writing this as I prepare for a 
sentimental little journey to redis-
cover my youth.  Back more years 

than I want to remember, I was born 
in the remote mining town of Rouyn-
Noranda in the wilderness of Northern 
Quebec. It was there that I spent the 
first twelve years of my life and where 
I believe much of what I am today first 
took form � my essential personal-
ity, my values, my core beliefs, my 
strengths, my weaknesses, my feelings 
towards my Ukrainian origins, and 
much more.  

There is a well-known Jesuit saying 
� �Give me a child for his first seven 
years and I�ll give you the man.� 

I would tend to agree.  What hap-
pens to us during those formative years 
moulds much of how we will behave 
in our adulthood.  The problem is that 
few of us, including myself, are able 
to remember much of what happened 
back then.  Despite that, when I hon-
estly examine what are the key aspects 
of my character and how I view the 
world, I inevitably find that my experi-
ences in childhood have indeed cast a 
long shadow.

I have been thinking more and 
more in recent years about those years 
spent in Rouyn-Noranda.  Part of the 
reason is that I have some ambition 
to write a history of the significant 
Ukrainian community in that town that 
emerged in the wake of the large wave 
of Ukrainian immigrants to Canada 
following World War II.  Secondly, my 
kids have for a long time been urging 
me to write an autobiography.  A visit to 
my original home town would, I hope, 
reawaken some dormant memories.

Another reason is that in the 
neighbouring mining town of Val d�Or, 
Monsignor Lev Chayka, the resident 
Ukrainian Catholic priest for North 
Western Quebec and North Eastern 
Ontario, is still going strong, despite 
the fact that he must be pushing ninety. 
I would dearly love to tap into his 
memory banks and archives, as he has 
been the central figure for much of 

what happened in the Ukrainian com-
munity in that part of country for nigh 
on sixty years. 

Sadly, there are few Ukrainians 
left up there in the �North Country�.  
I suspect that there may not be more 
than a half a dozen or so left in Rouyn-
Noranda, or Val d�Or, or Kirkland Lake, 
Virginiatown, Timmins, Kapuskasing, 
or any other of the dozens of northern 
mining towns that during the fifties and 
sixties boasted of thriving Ukrainian 
communities.  Their stories are worth 
telling and I hope to be able someday 
to do just that.  This visit is but a small 
step towards achieving that goal.

I have no delusions that I will find 
much that has remained unchanged 
since I left some fifty years ago.  I last 
visited the area some ten years ago 
and it was obvious then that progress 
had left its mark.  I can still recall that 
when I was a kid, the milk would be 
delivered to our door by horse drawn 
wagon. In contrast, Rouyn-Noranda 
now boasts of a Walmart. 

Time and tide move on and care 
little for nostalgia. What I seek is more 
in the line of a virtual and emotional 
connection to a key period in my life, 
one that I hope will spur the revival of 
dormant memories.

I hope also that Monsignor Chayka 
will be able to clarify and elaborate on 
the activities and dynamics of the 
Ukrainian community of that time. 
As a child, I understood little of the 
political, generational and immigrant 
wave conflicts that were a very real 
part of everyday life then.  Now that 
my knowledge of Ukrainian history 
and politics is a little more developed, 
I hope to be able to make a little more 
sense of some of those disjointed 
and confusing recollections I have of 
Ukrainian life in Rouyn-Noranda in 
that era.

Tomorrow, I set off on this per-
sonal little pilgrimage of mine. Though 
I may not be entirely sure of what I am 
looking for, I hope I find what I am 
seeking.

Going Back By Walter Derzko
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Many people in Ukraine and in the 
Diaspora are quite upset if not in a 
panic over the current Russian language 
debate in the Ukrainian Parliament. 
Some are even predicting the death of 
the Ukrainian language and the collapse 
of Ukraine's sovereignty, as we know it. 
Others are calling for mass protests and 
pickets in front of Ukrainian embassies 
and consulates around the world.  I 
disagree.

I believe the issue is a non-starter 
and a blatant smoke screen to obscure 
far more urgent issues and a justifica-
tion for the $85 million per year spent 
by Russia on illicit 5th column activi-
ties in Ukraine. Pro-Russian activists 
in Ukraine needed to show the Kremlin 
and the Russian National Security and 
Defence Council that these millions of 
dollars are producing a desired effect, 
when in fact most of this money is 
being embezzled and instead has ended 
up in private bank accounts and not 
supporting Russian 5th column anti-
Ukrainian efforts.

Well, here is at least one instance 
where corruption has benefited Ukraine. 
Pro-Russian agents of influence needed 
to stage a show. That�s why we wit-
nessed the fight in Parliament recently, 
which was translated world-wide by 
the mass media and the recent demon-
strations by both sides against/for the 
legislation to make Russian a second 
official regional language. But, as we 
saw in the last election, I would be very 
surprised if the issue is not dropped, 
with the bill dying before the end of 
parliament in July. Yanukovych may 
even take the opportunity to veto the 
bill, to try to win election points from 
the opposition camps. Even if the bill 
does pass parliament, Ukraine would 
have to change it�s constitution for it 
to come into effect, which requires a 
vote of two thirds of Parliament, which 
the Party of Regions does not control. 
The Russian language debate surfaces 
just before each parliamentary election, 
once every four years like clockwork, 
and these artificial conflicts are used by 
both sides, the opposition and regime 
alike, to rally their troops and awaken 
the passive politically-fatigued masses.

More disturbing should be the 
fierce backroom horse trading going 
on behind the scenes in the Ukrainian 
Parliament, such as the troubling 
potential political alliance between the 
�Orange� camp�s Petro Poroshenko, 
the current Minister of the Economy, 
Volodymyr Lytwyn, the Speaker 
of Parliament, and the independent 
MPs who are likely to get voted into 
Parliament, who support these two 
individuals (Ukrainska Pravda; June 
8, 2012) http://www.pravda.com.ua/
articles/2012/06/8/6966222/

False flag terrorism is a much 
bigger threat in Ukraine today than 
the Russian language bill, which I 

predicted in my OpEd in 2010.  http:
//www.infoukes.com/newpathway/34-
2010-Page-7-2.html

In August, we might just see 
another example of a false flag terror-
ism event in Ukraine. It�s the perfect 
time, just before the elections, when 
most people are on vacations and ignor-
ing politics or distracted by the London 
Olympics. (http://www.kyivpost.com/
opinion/op-ed/yanukovychs-august-
surprise.html) . With the rankings of the 
regime in the single digits, the Party of 
Regions has only two viable options to 
stay in power: cheat their way to vic-
tory with the margins for victory being 
much higher this time around, or create 
an excuse to delay or cancel the fall par-
liamentary elections and call a �State of 
Emergency�.

President Yanukovych recently is-
sued a decree ordering the implementa-
tion of a decision made by the National 
Defence and Security Council to 
increase measures against terrorism in 
Ukraine due to a �heightened terror-
ist threat in Ukraine�, which is never 
explained or clarified.

What does the regime understand 
as terrorism?  �The main reasons for 
terrorism are: radicalism; extremism; 
politicization of issues concerning inter-
ethnic, ethno-faith relations; the spread 
of public intolerance and confrontation, 
particularly with respect to socio-politi-
cal relations; as well as the negative 
impact of international terrorist and 
religious-extremist organizations. 
Radically disposed forces are attempt-
ing to use difficulties linked with the 
accumulation of many unresolved 
social problems for their narrow corpo-
rate aims. Displays of a terrorist nature 
cause considerable harm to the life and 
health of citizens, and render ineffectual 
the efforts of the country�s leadership 
aimed at modernizing society.�

Halyna Coynash from the  Kharkiv 
Human Rights Protection Group, states 
her concerns about  the loose definitions 
of terrorism, which are open to abuse: 
�There are clear echoes here of similar 
moves in neighbouring Russia where 
the terms �terrorism� and �extremism� 
over recent have years been used in a 
dangerously imprecise and loose man-
ner. The range of words or deeds which 
are, according to Ukraine�s Defence 
and Security Council, �terrorist� is 
also disturbingly broad. It is not dif-
ficult to imagine how �the spread of 
public intolerance and confrontation, 
particularly with respect to socio-politi-
cal relations� could be used against the 
opposition during an election campaign. 
(Fighting terrorism or pluralism? June 
6, 2012; http://www.khpg.org/en/
index.php?id=1339708720)

The regimes in Russia and Ukraine 
now equate the words �terrorism� with 
�extremism�, �radicalism�, �patrio-
tism� and �nationalism�,  which is a far 
greater threat to all Ukrainians world-
wide than the Russian language debate.

Russian Language vs. 
False Flag Terrorism?
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UCC Montreal:  The Ukrainian 
Canadian Congress Montreal Branch 
and Quebec Provincial Council held 
its Annual General Meeting (AGM) on 
Saturday, May 5, 2012 at the Ukrainian 
Youth Centre, unanimously re-electing 
Zorianna Hrycenko-Luhova, M.A., as 
President for a third term. UCC Board 
Members for the 2012-13 term include: 
cultural-educational chairperson, 
Bohdana Klecor-Hawryluk; secretaries 
Lina Hawryliw and Olena Kulishova; 
treasurers Yurij Kulycky and Andrij 
Dragan; vice-presidents Bohdanna 
Klecor-Hawryluk, Prof. Roman 
Serbyn, Pavlo Showhaniuk and Zenon 
Bryniawsky, Past-President Marika 
Putko, representing Northern Quebec, 
James Slobodian and others.  UCC 
Montreal, founded over 70 years ago, 
currently represents thirty-one commu-
nity organizations, including youth and 
church organizations. 

The AGM was chaired by Yaroslav 
Czolij.  Reports were presented 
by Lesia Prystupa-Shwec from the 
Montreal Ukrainian School Board; 
Nadia Cechmistro from Ukrainian 
Social Services �Suspil�na Sluzhba�; 

and Bohdanna Klecor-Hawryluk, head 
of the UCC Cultural-Educational 
Committee and others.

In the UCC President�s report, 
among the many projects organized 
or supported by UCC Montreal, sev-
eral were of special significance and 
highlighted.  The official inaugura-
tion of Camp Spirit Lake Internment 
Interpretive Centre at La Ferme on 
November 24, 2011 was attended by 

Montrealers and Canadian govern-
ment representatives (the complete 
ceremony is available on YouTube: 
www.yluhovy.com). This interpre-
tive centre, the first such in Canada, 
is a major accomplishment, sparking 
renewed interest in the early his-
tory of Ukrainians to Quebec.   Also in 
November, the annual Holodomor com-
memoration, included a community ser-
vice, screening of the documentary film 

UCC Montreal Reports on 
Activities at AGM

�Okradena Zemlya� and its English-lan-
guage version �Genocide Revealed�.

UCC Montreal engages with other 
ethno-cultural communities in Montreal 
and participated in the Montreal 
Lithuanian community�s commemora-
tion of their annual Independence Day 
on February 19, 2012, attended by rep-
resentatives of the Latvian and Estonian 
communities.

Another major highlight was the 
UCC Round Table Forum held on April 
29, 2012 with power-point presentations 
on various aspects of today�s Montreal 
Ukrainian community. Chairing the 
organizing committee was Prof. Roman 
Serbyn with the aim to discuss the pres-
ent and future of the Montreal Ukrainian 
community with registered Forum 
participants and making suggestions as 
to how to strengthen the community�s 
effectiveness.

An unexpected donation was 
made by Ivan Prokaziuk, President of 
Prosvita - Verdun and former member 
of the UCC Board of Directors, towards 
the ongoing work of UCC Montreal.  
Prosvita - Verdun�s board members 
recently sold their building due to the 
passing of their elderly members and 
diminishing membership. Prosvita - 
Verdun was established in 1913, and 
was one of the key early cultural-educa-
tional organizations that helped develop 
Montreal�s Ukrainian community.    

The UCC Montreal AGM conclud-
ed with a reception as a �Thank You� to 
its members for their hours of volunteer 
work throughout the year.  

L. to R.: front row - Nadia Cechmistro, Bohdana Klecor-Hawryluk, President Zorianna 
Hrycenko-Luhova,  Zenon Bryniawsky; back row - Yaroslav Czolij, Prof. Roman Serbyn, 
Lesia Prystupa-Shwec, Ivan Prokaziuk, Pavlo Showhaniuk, Marta Bilyk, Olena 
Kulishova, Hryhory Kowryha and Serhij Savchenko at the UCC Montreal AGM

One of Canada�s longest-running 
Ukrainian folk festivals, now in its 43rd 
consecutive year, the �Lviv, Ukraine� 
pavilion again drew record audiences 
of Kingstonians and other guests over 
the weekend of 8, 9, 10 June 2012. The 

Kingston Festival Shows 
Community Interest in 
Ukrainian Culture

public was delighted to see hourly per-
formances of Ukrainian folk dancing by 
the Maky and Dorist ensembles, trained 
by creative director Nadia Luciuk. In 
The Whig Standard, she spoke of the 
folklore festival giving communities 

the opportunity to 
showcase their own 
culture in Kingston. 
Around 40 years 
ago, �people didn�t 
understand the 
[cultural] differ-
ences� [now] they 
don�t feel as shy 
when expressing 
their culture� � the 
Ukrainian Folklore 
festival has cre-
ated more stabil-
ity within each 
cultural community 
in Kingston, Ont. 

S p o n s o r e d 
by the Ukrainian 
Canadian Club of 
Kingston, Ont., 
The Lviv, Ukraine 
Folklore Festival Festival Volunteers at “Lviv, Ukraine” Pavilion

is organized and run by many volun-
teers for visitors to enjoy traditional 
Ukrainian cuisine, dancing, embroidery 
displays and other exhibits. All pro-

ceeds from the festival go to providing 
free dance classes in Kingston, Ont.

Next year�s Folklore Festival will 
be on 7, 8, 9 June 2013.

Youth dancers at “Lviv, Ukraine” Folklore Festival

To subscribe, call 416-960-3424
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3 òðàâíÿ 2012 ð. ÷ëåíêè Ñîþçó 
Óêðà¿íîê Êàíàäè, Â³ää³ë Ñâ. êí. 
Îëüãè, çóñòð³ëèñÿ â Óêðà¿íñüêî-
Êàíàäñüêîìó Îñåðåäêó Îï³êè íà âóë. 
Richview, ùîá âøàíóâàòè 100-ë³òí³é 
Þâ³ëåé ñâîº¿ äîâãîë³òíüî¿ ïîäðóãè 
äîñòîéíî¿ Ãàëèíè Ðàé÷åáè, êîòðà ùå 
ó 1993 ð. áóëà íàãîðîäæåíà Ãåíåðàë- 
Ãóáåðíàòîðîì Êàíàäè, äîñò. Ðeºì 
Ãíàòèøèíèì íàéá³ëüø ïðåñòèæ-
íîþ â³äçíàêîþ ó Êàíàä³ � Order Of 
Canada.

Öüîãî ãàðíîãî òðàâíåâîãî ðàíêó 
ïîäðóãè ç Â³ää³ëó ïðèâ³òàëè þâ³ëÿò-
êó, êîòðà â ñóïðîâîä³ ñâîº¿ ùèðî¿, 
â³ääàíî¿, äîâãîë³òíüî¿ òîâàðèøêè 
Àííè Ìîñêàëþê ç³éøëà äî êàïëèö³. 
Îòåöü Áîãäàí Ñåíöüî â ñóïðîâîä³ 
äÿêà ï. Ðîìàíà Íèêîëèøèíà, Äàðö³ 
Ìîñêàëþê-Ðóòêàé òà óñ³õ ïðèñóòí³õ 
â³äïðàâèâ ïîäÿ÷íèé ìîëåáåíü çà 
çäîðîâ�ÿ øàíîâíî¿ þâ³ëÿòêè. Â³äòàê 
ïåðåêàçàâ ùèðå ïîáàæàííÿ çäîðîâ�ÿ 

³ áëàãîïîëó÷÷ÿ â³ä Ìèòðîïîëèòà 
ÓÏÖÊ Âëàäèêè Þð³ÿ ³ Âëàäèêè 
Àíäð³ÿ, òàêîæ î. ßðîñëàâà, Óïðàâè 
³ ÷ëåí³â ãðîìàäè êàòåäðè Ñâ. 
Âîëîäèìèðà, â³ä ñåáå ³ ñâîº¿ ðîäè-
íè.

Ï³ñëÿ öüîãî ïðèñóòí³ ïåðåéøëè 
äî ãîñòèííîãî çàëó, äå â³äáóëàñÿ 
�äðóãà ÷àñòèíà� óðî÷èñòîñò³. Ãîëîâà 
Â³ää³ëó ï. Â³ðà Ìåëüíèê, â³òàþ÷è 
þâ³ëÿòêó òåïëèìè ñëîâàìè, ï³ä-
êðåñëèëà, ùî öå äëÿ íàñ âåëèêà 
÷åñòü ³ ïðèºìí³ñòü, ùî ìè ìàºìî 
çìîãó âøàíóâàòè òàêó íàäçâè÷àéíó 
ëþäèíó, êîòðà ö³ëå ñâîº æèòòÿ áîðî-
ëàñü çà êðàùå ìàéáóòíº, çà ïðàâà 
³íøèõ ëþäåé, ñëóæèëà ¿ì ñâî¿ìè 
ä³ÿííÿìè. Ïðèâ³òàëà òàêîæ ïðèñóò-
í³õ: îòöÿ Áîãäàíà, äîíþ þâ³ëÿòêè 
Ìåð³îí, ãîëîâó Ñõ³äíî¿ Åêçåêóòèâè 
Ñîþçó Óêðà¿íîê Êàíàäè Äàðöþ 
Ìîñêàëþê-Ðóòêàé, ãîëîâó Êîì³òåòó 
Óêðà¿íîê Êàíàäè, Â³ää³ë Òîðîíòî, 

Àííó Òðîÿí, òàêîæ óñ³õ íàñ, ÷ëåíîê 
Â³ää³ëó, ïîäðóã þâ³ëÿòêè. Ïîò³ì 
ïîáàæàííÿ ñêëàëà ãîëîâà Êîì³òåòó 
Óêðà¿íîê Êàíàäè, Â³ää³ë Òîðîíòî, ï. 
Àííà Òðîÿí, ï³äêðåñëþþ÷è, ùî âîíà 
ïðåäñòàâëÿº ÷îòèðè æ³íî÷èõ îðãàí³-
çàö³¿, çãóðòîâàíèõ ó 17 â³ää³ëàõ.

Íàòàëÿ ªìåöü ç âåëèêèì ïî÷óò-
òÿì, ìèñòåöüêî, ïðîôåñ³éíî â³ä-
÷èòàëà ñòàòòþ, íàïèñàíó ªâãåí³ºþ 
Ìåëüíè÷óê, ïðî ïðàöþ, íàãîðîäè, 
â³äçíà÷åííÿ øàíîâíî¿ þâ³ëÿòêè.

Áóëè òàêîæ êâ³òè, ñìà÷íèé òîðò, 
áàãàòî òåïëèõ ïîáàæàíü â³ä ïðè-
ñóòí³õ. Þâ³ëÿòêà ñêðîìíî äÿêóâàëà 
óñ³ì ³ òèõåíüêî êàçàëà, ùî âîíà íå 
çàñëóæèëà íà òàê³ ïîõâàëè. ¯¿ äîíÿ 
Ìåð³îí òàêîæ ïîäÿêóâàëà óñ³ì â³ä 
ñâîº¿ ìàìè, â³ä ñåáå, ö³ëî¿ ðîäèíè, 
âðó÷àþ÷è ïðèñóòí³ì íà ïàì�ÿòêó 

öüîãî äíÿ ñêðîìíèé ïîäàðóíîê.
Íà ìíîã³¿ ³ áëàã³¿ ë³òà, íàøà 

äîñòîéíà, äîðîãà ïîäðóãî ï. Ãàëèíî 
Ðàé÷åáà. Íåõàé Ãîñïîäü Áîã Âàñ áëà-
ãîñëîâèòü ³ äàñòü ñèëè òà çäîðîâ�ÿ 
ùå äîâã³ ðîêè áóòè ðàçîì ç íàìè, 
ò³øèòèñü ñâ³òëèì ñîíå÷êîì, òåïëîì 
ðîäèíè ³ äðóç³â.

P.S. Ôîðìàëüíå âøàíóâàííÿ 
100-ë³òíüîãî Þâ³ëåþ ï. Ãàëèíè 
Ðàé÷åáè ç ó÷àñòþ ðîäèíè, ãðàìîòà-
ìè â³ä Êîðîëåâè ªëèçàâåòè ²², óðÿäó 
Êàíàäè â³äáóëîñü 4 òðàâíÿ 2012 ð. Ó 
÷åñòü þâ³ëÿòêè, ï. Ãàëèíè Ðàé÷åáè, 
Â³ää³ë ñêëàâ ïîæåðòâó â ñóì³ $100.00 
íà Óêðà¿íñüêî-Êàíàäñüêèé Îñåðåäîê 
Îï³êè.

ªâãåí³ÿ Ìåëüíè÷óê

100-літній Ювілей 
достойної пані 
Галини Райчеби

Під час святкування Ювілею пані Галини Райчеби

Íåä³ëÿ, 27 òðàâíÿ 2012 ðîêó ñòàëà 
îñîáëèâîþ äëÿ âåëèêî¿ ÷àñòèíè 
óêðà¿íñüêî¿ ãðîìàäè Òîðîíòî. Ñâÿòà  
Ë³òóðã³ÿ  â óêðà¿íñüê³é ãðåêî-êàòî-
ëèöüê³é êàòåäð³ Ñâÿùåííîìó÷åíèêà 
Éîñàôàòà, â³äñëóæåíà àäì³í³ñòðàòî-
ðîì êàòåäðè, îòöåì Îñòàïîì ×îðí³ºì, 
â³äáóâàëàñÿ ó ïåðåïîâíåíîìó õðàì³. 
Òóò ç³áðàëèñÿ ä³òè, ¿õí³ áàòüêè, 
õðåùåí³ áàòüêè, ðîäèíà òà çíàéîì³, 
äèðåêòîð øêîëè, â÷èòåë³ òà ïàðàô³ÿ-
íè äëÿ òîãî, ùîáè ñï³ëüíî ïîðàä³òè: 

íàøà Öåðêâà ïðèéíÿëà äî ñâîãî ìàòå-
ðèíñüêîãî ëîíà íîâèõ ïîâíîïðàâíèõ 
÷ëåí³â õðèñòèÿíñüêî¿ ðîäèíè.

Ä³òè, ó÷í³ Óêðà¿íñüêî¿ ö³ëîäåííî¿ 
øêîëè Ñâÿùåííîìó÷åíèêà Éîñàôàòà, 
ïðèéíÿëè ïåðøå ó ñâîºìó æèòò³ 
Ñâÿòå Ïðè÷àñòÿ. 

Ïðîòÿãîì íàâ÷àëüíîãî ðîêó ä³òè 
ïðîõîäèëè íàóêè ç êàòåõèçìó. Çà äîïî-
ìîãîþ ñâÿùåíèê³â �  àäì³í³ñòðàòîðà 
êàòåäðè î. Îñòàïà ×îðí³ÿ òà î. ²âàíà 
Áàðùèêà, â÷èòåë³â � Ëþáè Äçåðè, 

Ãàëèíè Äàíêî òà Êåðð³ Ôðåíåòò ä³òè 
âèâ÷èëè ìîëèòâè, çðîçóì³ëè, ùî òàêå 
ãð³õ ³ ÿê éîãî ïîçáóòèñÿ. Íàïåðåäîäí³ 
óñ³ ä³òè â³äáóëè Ñâÿòó Ñïîâ³äü ³ òåïåð 
ç ÷èñòèìè äóìêàìè ³ ïîìèñëàìè ïðè-
éíÿëè ó ñâîº ñåðöå ²ñóñà.  

Ï³ñëÿ Ñâÿòî¿ Ë³òóðã³¿ äèðåêòîð 
øêîëè ïàí³ Ëóñ³ Äè÷êîâñüêà ïîäÿêó-
âàëà óñ³ì, õòî äîêëàâñÿ äî âèõîâàííÿ 
³ íàâ÷àííÿ íîâèõ ÷ëåí³â óêðà¿íñüêî¿ 
õðèñòèÿíñüêî¿ ãðîìàäè. 

Îòåöü ×îðí³é ïðèâ³òàâ ä³òåé òà 
óñ³õ ïðèñóòí³õ ³ íàãîëîñèâ, ùî íàé-
êðàùèì âèÿâîì ïîäÿêè äëÿ íàøî¿ 
Öåðêâè áóäå ïðèñóòí³ñòü ä³òåé òà 
¿õí³õ áàòüê³â êîæíî¿ íåä³ë³ ó ñâÿòîìó 
õðàì³ íà ñï³ëüí³é ìîëèòâ³. 

Çíàìåííèì º òå, ùî öüîãî, 2012 
ðîêó äî Ñâÿòîãî Ïðè÷àñòÿ ó÷í³ 

50-те Святе Причастя 
учнів Української школи 
ім. Свщ. Йосафата

øêîëè Ñâÿùåííîìó÷åíèêà Éîñàôàòà 
ïðèñòóïèëè ó 50-é ðàç! Ñàìå ñò³ëüêè 
ãóðò³â ìàëåíüêèõ õðèñòèÿí-óêðà¿íö³â 
çà ï³âñòîë³òíþ ïðàöþ ï³äãîòóâàëà 
øêîëà, ÿêà öüîãî ðîêó â³äçíà÷èëà ñâ³é 
çîëîòèé, 50-ð³÷íèé þâ³ëåé. 

Ä³òè ïðèéíÿëè Õðèñòà ó ñâî¿ 
ìàëåíüê³ ñåðöÿ. ¯õí³ äóø³ íàïîâíè-
ëèñÿ âåëèêîþ áëàãîäàòòþ ³ ñâÿò³ñòþ. 
Öå òåïëî ³ ñâ³òëî âîíè ïîíåñóòü ÷åðåç 
ö³ëå ñâîº æèòòÿ ³ ïåðåäàäóòü íàñòóï-
íèì ïîêîë³ííÿì. Ìàþ÷è òàêèõ â³ääà-
íèõ, â³ðíèõ, ñâ³äîìèõ ñâîãî êîð³ííÿ 
óêðà¿íö³â-õðèñòèÿí, íàøà Óêðà¿íñüêà 
Â³ðà ³ Öåðêâà æèâå, ðîçâèâàºòüñÿ ³ 
æèòèìå â³÷íî. 

Îêñàíà Ñîêîëèê, 
â÷èòåëü óêðà¿íñüêî¿ ïðîãðàìèМаленькі віряни під час Святої Літургії

Учні Української цілоденної школи ім. Свщ. Йосафата, їхні вчителі та духівники після 
Першого Святого Причастя. Зверху стоять: Галина Данко, Керрі Френетт, о. Іван 
Барщик, о. Остап Чорній, Михайло Дубанович, Люба Дзера, директор школи Лусі 
Дичковська
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Михайло Слабошпицький
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Ïðè¿æäæàþ÷è äî Òîðîíòî, ÿ ùîðàçó 
íåîäì³ííî çóñòð³÷àâñÿ ç íèì. Ìåí³ 
â³äêðèâàëàñÿ ö³êàâà ëþäñüêà ³ 
ñïîðòèâíà äîëÿ.

ß õîò³â íàïèñàòè ïðî íüîãî. Â³í 
óÿâëÿâñÿ ìåí³ (é íèí³ óÿâëÿºòüñÿ) 
ÿñêðàâîþ àíòèòåçîþ íèí³øí³ì 
ñ ï î ð ò ñ ì å í à ì - êî ñ ì î ï î ë ³ ò à ì . 
Ñêîöåíü çàâæäè é ïîâñþäíî 
ïàì�ÿòàâ, ùî â³í óêðà¿íåöü.
Êîëè ïðè íüîìó õòîñü íàçâàâ éîãî 
ïàòð³îòîì, â³í ïðîòåñòóâàâ: �Öå 
íàäòî ãîëîñíî ïðî ìåíå, íà÷å ïðî 
ÿêîãîñü ãåðîÿ... ß ïðîñòî óêðà¿íåöü. 
² çàâæäè íèì ëèøàâñÿ�.

ß ê³ëüêà ðàç³â ïèñàâ â 
óêðà¿íñüêèõ ÷àñîïèñàõ ïðî 
éîãî ôóòáîëüíó îä³ññåþ. Â³í íå 
ïðèõîâóâàâ ñâîº¿ ðàäîñò³ ç òîãî 
ïðèâîäó. Éîìó, çâè÷àéíî æ, õîò³ëîñÿ 
íàãàäàòè ïðî ñåáå ñàìå â Óêðà¿í³. 
Â³í ìàâ óñ³ ï³äñòàâè ñêàçàòè, ùî áåç 
íüîãî ³ñòîð³ÿ êè¿âñüêîãî �Äèíàìî� 
íåïîâíà. ßêîñü ìè ðîçãëÿäàëè çí³ìîê 
êè¿âñüêîãî �Äèíàìî� 1940 ðîêó. Â³í 
âêàçàâ ìåí³ íà àíîí³ìíå êîë³íî 
çáîêó. �À öå � ÿ�. Êîë³íî ëèøèëîñÿ 
â³ä òîãî, õòî ñòîÿâ êðàéí³ì. Ñêîöåíü 
ä³ñòàâ ç³ ñâîãî àëüáîìó çí³ìîê, 
ÿêèé áóâ ñïîòâîðåíèé ó êíèæö³. Íà 
íüîìó êðàéí³ì ñòîÿâ êðåìåçà ç éîãî 
ùå ìîëîäèì îáëè÷÷ÿì. Öå ùå îäíà 
âèðàçíà ïîäðîáèöÿ ç òîãî, ÿê ó íàñ 
ðåäàãóâàëè ³ñòîð³þ. ßê âèêèäàëè ç 
íå¿ àêòèâíèõ ä³éîâèõ îñ³á.

Êîëè îñòàíí³ìè ðîêàìè 
ñïîñòåð³ãàâ áåçäàðíó ãðó 
êè¿âñüêîãî �Äèíàìî�, êîëè ÷óâ, ÿê 
âèñëîâëþþòüñÿ áóö³ìòî óêðà¿íñüê³ 
ôóòáîë³ñòè ç³ ñòîëè÷íîãî êëóáó, 
ùî âïåðòî â³äãåòüêîâóþòü îä ñåáå 
óêðà¿íñüêå ñëîâî, ìåí³ çíîâó é çíîâó 
õîò³ëîñÿ ðîçïîâ³ñòè ¿ì Ñêîöåíåâó 
³ñòîð³þ. Ìîæå, íà ¿¿ òë³ äåõòî ç íèõ 
â³ä÷óâ áè ñåáå í³ê÷åìîþ, ³ öå ìîãëî 
á ñòàòè ïîøòîâõîì äî íàö³îíàëüíîãî 
ïðîçð³ííÿ. 

Ñüîãîäí³ Ñêîöåíÿ ç íàìè íåìàº. 
Îäíàê éîãî îáëè÷÷ÿ ïîñòàº ïåðåä³ 
ìíîþ, êîëè ÿ äóìàþ ïðî Òîðîíòî. 
Âîíî äîñ³ íå óÿâëÿºòüñÿ ìåí³ áåç 
íüîãî.

* * *
Çìàëêó Ëºíüî (ë³íèâåöü, ë³íòþõ � òàê 
éîãî çâàëà ìàìà) ñòàâ íà Ëåâàíä³âö³ 
(îêîëèöÿ Ëüâîâà) çíàìåíèò³ñòþ. 
Í³õòî ç éîãî ðîâåñíèê³â � ÷è é íàâ³òü 
ñòàðøèõ õëîïö³â � íå çì³ã çð³âíÿòèñÿ 
ç íèì íà ôóòáîëüíîìó ïîë³. Â³í áóâ 
íàéìåíøèì â óêðà¿íñüê³é çá³ðí³é 
Ëåâàíä³âêè, ÿêà âåëà çàòÿò³ ïîºäèíêè 
ç ïîëüñüêîþ çá³ðíîþ Ëåâàíä³âêè çà 
ïàëüìó ïåðøîñò³. Íà ãîëîâó íèæ÷èé 
çà âñ³õ Ëºíüî ÷àñòî ïðèíîñèâ ñâî¿é 
êîìàíä³ ïåðåìîãè âèð³øàëüíèìè 

Наш Пеле, або Батяр 

Лєньо з Левандівки
Олександр Скоцень

ãîëàìè.
Ø³ñòíàäöÿòèð³÷íèì óæå ãðàâ 

çà äîðîñëó êîìàíäó �Òðèçóáà�, ùî 
âèñòóïàëà â ïåðøîñò³ Ãàëè÷èíè. 
Çãîäîì çàïðîñèëè äî �Óêðà¿íè� 
� íàéêðàùî¿ êîìàíäè íå ò³ëüêè ó 
Ëüâîâ³, à é ó âñüîìó êðà¿. 

Éîãî íå ðàç íàìàãàëèñÿ 
ïåðåìàíèòè äî ïîëüñüêèõ êîìàíä. 
Îñîáëèâî íàïîëåãëèâèìè áóëè 
åì³ñàðè ç ïîëüñüêî¿ �Ïîãîí³�. 
�Íå ìîæó, � â³äïîâ³äàâ â³í, � ÿ 
� óêðà¿íåöü�. 

1939 ðîêó çá³ðíà Ëüâîâà, ÿêó 
ïðîñòî íå ìèñëèëè áåç Ñêîöåíÿ, 
âèãðàëà ×àøó (êóáîê) ïðåçèäåíòà 
Ïîëüù³. Ñêîöåíü � íàéêðàùèé 

ôîðâàðä Ïîëüù³. Áàãàòî â³ääàëè á 
óáîë³âàëüíèêè ïîëüñüêî¿ çá³ðíî¿, 
àáè ïîáà÷èòè Ëºíüî â ¿¿ êîëüîðàõ. Íå 
ïîáà÷èëè. Ñêîöåíü � óêðà¿íåöü. Â³í 
ãðàº ò³ëüêè çà �Óêðà¿íó� é çà çá³ðíó 
ñâîãî ì³ñòà.

Éîìó � çàëåäâå äâàäöÿòü ë³ò. Ó 
òàêîìó â³ö³ â êîæíîãî îêåàí ïëàí³â 
³ íàä³é. Â³í çíàº, ùî ôóòáîë � éîãî 
äîëÿ ³ ùî ãðàòèìå â³í äîâãî. Òà æèòòÿ 
çàâæäè ñïîâíåíå íåñïîä³âàíîê.

1939 ð³ê. ×åðâîíà àðì³ÿ íà 
âóëèöÿõ Ëüâîâà. Ðîçïî÷àëàñÿ 
íîâà ñòîð³íêà Ëüâîâà, Ãàëè÷èíè 
³, çâè÷àéíî æ, éîãî á³îãðàô³¿. Ó 
ëèñòîïàä³ 1939 ðîêó � ïîä³ÿ ó æèòò³ 
Ëüâîâà. Çá³ðíà ì³ñòà ãðàº ïðîòè 
çá³ðíî¿ Êèºâà, òîáòî êè¿âñüêîãî 
�Äèíàìî�. Â îñòàííüîìó ÷åìï³îíàò³ 
ÑÐÑÐ �Äèíàìî� çàáèëî íàéá³ëüøå 
ì�ÿ÷³â ³ ïîñ³ëî ÷åòâåðòå ì³ñöå.

Íåçâàæàþ÷è íà äâà ô³ðìîâèõ 
ãîëè Ñêîöåíÿ, ëüâ³â�ÿíè ïðîãðàëè. 

Ç ã³ðêîþ ³ðîí³ºþ çãàäóº â³í òîé 
ìàò÷. Çà çá³ðíó Ëüâîâà âèñòóïàëî 
â³ñ³ì ïîëÿê³â, äâà ºâðå¿ òà îäèí 
óêðà¿íåöü. Òàê âèð³øèëè íîâ³ 
âëàäö³, ÿê³ ïî÷àëè òóò äèêòóâàòè 
âñå. ¯ì äóæå õîò³ëîñÿ âèñòàâèòè 
êîìàíäó ñóïåð³íòåðíàö³îíàëüíó, äå 
óêðà¿íö³ áóäóòü ïðåäñòàâëåí³ ò³ëüêè 
ñèìâîë³÷íî. Îäðàçó æ ï³ñëÿ ìàò÷ó 
Ñêîöåíåâ³ åíåðã³éíî çàïðîïîíóâàëè: 
ïåðåõîäü äî �Äèíàìî�. Â³í âàãàâñÿ. 
Çà ÿêèéñü ÷àñ éîãî ââîäÿòü äî 
óêðà¿íñüêî¿ ñïîðòèâíî¿ äåëåãàö³¿, ùî 
¿äå äî Ìîñêâè. Òàì Ëºíüî çäèâîâàíî 
ä³çíàâñÿ: éîãî âæå âïèñàíî äî ñêëàäó 
ìîñêîâñüêîãî �Äèíàìî�. Éîãî 
â³òàþòü, à â³í çîâñ³ì íå ðàäèé ç òîãî.  

Òà ìóñèâ ï³äêîðèòèñÿ.
À â Êèºâ³ ì³ðêóâàëè, ÿê 

ïîâåðíóòè Ñêîöåíÿ â Óêðà¿íó: 
ïåðñïåêòèâíèé! ßêîãîñü äíÿ Ëºíüî 
îòðèìàâ ëèñòà ç äîìó � ïîâ³äîìëÿëè: 
éîìó ïðèéøëà ïîâ³ñòêà äî ×åðâîíî¿ 
àðì³¿.

Éîãî ñïðàâó âèð³øóâàâ ÍÊÂÑ 
Óêðà¿íè. �Âè á³ëüøå äî Ìîñêâè 
íå ïî¿äåòå. Âè íàì òóò ïîòð³áí³. Â 
�Äèíàìî�. À ïåðåä òèì äëÿ ãîäèòüñÿ 
íà äåÿêèé ÷àñ ïðèçíà÷èëè òðåíåðîì 
àðì³éñüêî¿ êîìàíäè � ùîá íå òàêîþ 
ïðîçîðîþ áóëà çì³íà êëóáó.

² îñü � �Äèíàìî�, ùî âèñòóïàº 
â Ìîñêâ³ ïðîòè ÖÁ×À � ãîëîâíîãî 
ïðåòåíäåíòà íà çâàííÿ ÷åìï³îíà 
ÑÐÑÐ. Êèÿíè âèðâàëè ïåðåìîãó. 
Äîëþ ìàò÷ó âèð³øèâ ºäèíèé ãîë. 
Éîãî ïðîâ³â Ñêîöåíü.

Ðîçïî÷èíàâñÿ ñåçîí 1941-ãî. 
Ó ïåðøèõ ÷îòèðüîõ ìàò÷àõ íà 
âè¿çä³ Ñêîöåíü çàáèâ ø³ñòü ì�ÿ÷³â. 

Òàêîãî áîìáàðäèðà â êè¿âñüêîìó 
�Äèíàìî� ùå íå áóëî. Ñïàðòàê³àäà 
íàðîä³â ÑÐÑÐ. Ô³íàë ó çìàãàííÿõ ³ç 
ôóòáîëó. Çóñòð³÷ ó ñòîëèö³ Óêðà¿íè 
ç òá³ë³ñüêèì �Äèíàìî�, çà ÿêå 
âèñòóïàº íåïåðåâåðøåíèé Áîðèñ 
Ïàé÷àäçå. Äâà ïîñòð³ëè Ñêîöåíÿ 
� äâà ì�ÿ÷³ â ñ³òö³ âîð³ò ôóòáîë³ñò³â 
Ãðóç³¿. Òðåò³é � ï³ä çàâ³ñó � ç ïîäà÷³ 
Ñêîöåíÿ ïðîâ³â Ïàâëî Â³íüêîâàòîâ.
Öå áóëî â ñåðåäèí³ ÷åðâíÿ. Êè¿â 
÷åêàâ 22-ãî ÷èñëà, íà ÿêå ïðèçíà÷àëî-
ñÿ â³äêðèòòÿ íîâîçáóäîâàíîãî 
Öåíòðàëüíîãî ñòàä³îíó é ìàò÷ 
�Äèíàìî� � ÖÁ×À.

Òîãî äíÿ Êè¿â óæå íà ñâ³òàíêó 
áîìáèëè í³ìåöüê³ ë³òàêè. À 
íàñòóïíîãî � Ñêîöåíÿ çààðåøòóâàëè: 
âñå �Äèíàìî� ãîâîðèëî ðîñ³éñüêîþ 
³ ò³ëüêè â³í îäèí � óêðà¿íñüêîþ. 
Íàö³îíàë³ñò!

Äîïèò. Óëüòèìàòèâíà âèìîãà: 
ç³çíàéñÿ ñàì ó ñâî¿é øïèãóíñüê³é 
ä³ÿëüíîñò³. Ìîâëÿâ, ìè é ñàì³ âñå 
äîáðå çíàºìî. Â³í çíåòÿìëåíèé ³ 
çðîçïà÷åíèé.

Òà ïåâíî, Ëºíüî, ÿê ìîâèòüñÿ, 
ó ñîðî÷ö³ íàðîäæåíèé. Ìàáóòü, 
òîé, õòî âèð³øóâàâ éîãî äîëþ, áóâ 
éîãî ôàíàòîì. ²íàêøå ïîÿñíèòè òå, 
ùî ñòàëîñÿ, ïðîñòî âàæêî. Ñêîöåíÿ 
â³äïóñòèëè ç íàêàçîì çíèêíóòè ç 
Êèºâà ãåòü ³ íå ïîòðàïëÿòè íà î÷³. 
Ùî â³í ³ çðîáèâ.

Çíîâó Ëüâ³â. Àëå òóò óæå ³íøèé 
îêóïàíò. ² ñüîãîäí³ â òå âàæêî 
ïîâ³ðèòè, àëå òàê áóëî íàñïðàâä³: 
â³éíà � â³éíîþ, à ôóòáîë � ôóòáîëîì. 
Ñïîðòèâíå òîâàðèñòâî �Óêðà¿íà� 
îðãàí³çîâóâàëî ìàò÷³ ç êîìàíäàìè 
ð³çíèõ í³ìåöüêèõ â³éñüêîâèõ 
÷àñòèí. Çâè÷àéíî æ, ôóòáîëüíà 
äðóæèíà Ñêîöåíÿ ëåãêî ãðîìèëà öèõ 
ñóïåðíèê³â. Äàë³ áóâ ö³ëèé ÷åìï³îíàò 
óñ³õ ôóòáîëüíèõ êîìàíä Çàõ³äíî¿ 
Óêðà¿íè. Ïåðåìîæåöü îäåðæóâàâ 
êóáîê Óêðà¿íñüêîãî Öåíòðàëüíîãî 
êîì³òåòó. Ïåðåìîæöåì ñòàâ 
Ñêîöåí³â êîëåêòèâ. Ïîò³ì � äðóãèé 
ñåçîí. Ñêîöåíåâà �Óêðà¿íà� � ïîçà 
êîíêóðåíö³ºþ.

Àëå ôðîíò ñóíåòüñÿ äî Ëüâîâà. 
Í³ìö³ â³äñòóïàþòü. Ðàçîì ³ç íèìè 
ïîâçóòü âàëêè âò³êà÷³â, ÿê³ íå õî÷óòü 
áóòè â ðàäÿíñüêîìó �ðàþ�. Ñåðåä íèõ 
� ³ Ñêîöåí³.

Âîíè çóïèíèëèñÿ ó ñëîâàöüêîìó 
ïðèêîðäîííîìó ì³ñò³ Æ³ë³íà. ² 
íåäàðåìíî ìîâèòüñÿ: ñëàâà éäå 
ïîïåðåäó ñëàâåòíîãî ÷îëîâ³êà. ² îñü 
óæå â³í ìàº ïðîïîçèö³þ ïîãðàòè 
çà ì³ñöåâó êîìàíäó �Æ³ë³íà�, ùî 
âèñòóïàº ó âèù³é ñëîâàöüê³é ë³ç³. 
Äåáþòóâàâ ó �Æ³ë³í³� ³ ÿê òðåíåð.

Àëå â³éíà çíîâó íàãàäàëà ïðî 
ñåáå. Òðåáà ïîëèøàòè é ãîñòèííå 
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Àìåðèêàíñüêèé êàñêàäåð 
Í³ê Âàëëåíäà 15 ÷åðâíÿ 
áåçïå÷íî ïåðåéøîâ ïî òðîñó 
÷åðåç Í³àãàðñüêèé âîäîñïàä, 
ïîâòîðèâøè òðþê, ÿêèé âîñòàííº 
âèêîíóâàâñÿ á³ëüø ÿê ñòî ðîê³â 
òîìó. 

Çà ïåðåõîäîì Âàëëåíäè, 
ùî òðèâàâ áëèçüêî 40 õâèëèí, 
ñïîñòåð³ãàëè íà ì³ñö³ áëèçüêî 125 
òèñÿ÷ ãëÿäà÷³â. Ì³ëüéîíè ñòåæèëè 
çà ïîä³ÿìè íà åêðàíàõ òåëåâ³çîð³â.

Çà íàïîëÿãàííÿì ñïîíñîð³â 
øîó êàñêàäåð ïîãîäèâñÿ íàä³òè 
ñòðàõóâàëüíèé ïîÿñ.

Íàãàäàºìî, ó ãðóäí³ 2011 ðîêó 

Нік Валленда 
перетнув Ніагарський 
водоспад по канату

Àâòîêîëîíà ç àâòîìîá³ë³â áåç 
âîä³ÿ ïîäîëàëà â³äñòàíü 200 êì íà 
³ñïàíñüê³é ìàã³ñòðàë³, çä³éñíèâøè 
ïåðøå ïîä³áíå âèïðîáóâàííÿ 
ïîä³áíèõ àâò.

Àâòîìîá³ë³ áóëè ïîâ�ÿçàí³ 
áåçïðîâ³äíèìè êîìóí³êàö³ÿìè ³ 
�êîï³þâàëè� ìàíåâðè ìàøèíè-
ïðîâ³äíèêà, çà êåðìîì ÿêî¿ áóâ 
ïðîôåñ³éíèé âîä³é.

Òàê çâàíèé �äîðîæíèé ïî¿çä� 
ðîçðîáëåíèé ³íæåíåðàìè êîìïàí³¿ 
Volvo, ÿêà ïåðåêîíàíà, ùî â 
ìàéáóòíüîìó òàêèõ àâòîïåðåâåçåíü 
áóäå á³ëüøå.

Ìåòà ïðîåêòó � çàïî÷àòêóâàòè 
íîâó äîáó, ÿê êàæóòü éîãî àâòîðè, 
ïðèºìíîãî âîä³ííÿ àâòîìîá³ëÿ.

Ïðåäñòàâíèêè Volvo êàæóòü, 
ùî â ìàéáóòíüîìó âîä³¿ çìîæóòü 
ïðàöþâàòè íà ñâî¿õ íîóòáóêàõ, 
÷èòàòè êíèæêó àáî ñïîê³éí³ñ³íüêî 
ñîá³ îá³äàòè, ïåðåáóâàþ÷è çà 
êåðìîì àâòîìîá³ëÿ.

Âèïðîáóâàííÿ äîðîæíîãî 
ïîòÿãà çä³éñíåíî â ìåæàõ 
äîñë³äíèöüêî¿ ïðîãðàìè 
ªâðîïåéñüêî¿ êîì³ñ³¿, â³äîìî¿ 
çà àáðåâ³àòóðîþ Sartre � Safe 
Road Trains for the Environment 
(áåçïå÷í³ äîðîæí³ ïî¿çäè äëÿ 
äîâê³ëëÿ).

Àâòîêîëîíà, ÿêà áðàëà ó÷àñòü 
ó ïðîáíîìó ïðîá³ãó, ñêëàäàëàñÿ 
³ç òðüîõ àâòîìîá³ë³â òà îäí³º¿ 
âàíòàæ³âêè.

Автоколона без водіїв 

Êîì³ñ³ÿ ïàðê³â Í³àãàðè â³äìîâèëà 
êàíàòîõîäöþ â ìîæëèâîñò³ 
ïåðåéòè ïî òðîñó íàä âîäîñïàäîì. 
Îäíàê Âàëëåíäà çàçíà÷èâ, ùî 
ÿêùî éîìó âñå-òàêè äîçâîëÿòü 
çä³éñíèòè çàäóìàíå, íà éîãî 
ïðîãóëÿíêó ïî êàíàòó ïðè¿äóòü 
ïîäèâèòèñÿ òóðèñòè, à öå ïðèíåñå 
â³äîìñòâó äîäàòêîâ³ ãðîø³.

Í³ê Âàëëåíäà � ïðåäñòàâíèê 
ñüîìîãî ïîêîë³ííÿ çíàìåíèòî¿ 
öèðêîâî¿ äèíàñò³¿ �Ë³òàþ÷³ 
Âàëëåíäà�. Ó éîãî íàéáëèæ÷èõ 
ïëàíàõ � ïåðåéòè ïî òðîñó 
íàä Ãðàíä Êàíüéîíîì â 
àìåðèêàíñüêîìó øòàò³ Àðèçîíà.

Ó ÑØÀ ïðîâåëè îïåðàö³þ, ÿêó 
íàçèâàþòü ðåâîëþö³éíîþ. Âîíà 
â³äíîâèëà ïàðàë³çîâàíîìó ÷îëîâ³êó 
çäàòí³ñòü ðóõàòè ðóêîþ.

Ï³ä ÷àñ ö³º¿ îïåðàö³¿ õ³ðóðãè 
íàìàãàëèñÿ âèïðàâèòè øêîäó, 
çàâäàíó ñïèííîìó ìîçêó ÷îëîâ³êà. 
Éîãî òðàâìà îçíà÷àëà, ùî ìîçîê íå 
ì³ã �ñï³ëêóâàòèñÿ� ç éîãî ðóêîþ, 
òîáòî íå ìàâ íàä íåþ æîäíîãî 
êîíòðîëþ.

Õ³ðóðãè Øêîëè Ìåäèöèíè 
Óí³âåðñèòåòó Âàøèíãòîíà òàêèì 
÷èíîì ïîïðàöþâàëè íàä éîãî 
íåðâàìè, ùî âñòàíîâèëè íîâèé 
�øëÿõ� ì³æ ðóêîþ òà ìîçêîì. Òåïåð 
ïàö³ºíò ìîæå ñàìîñò³éíî ¿ñòè òà 
ïåðåáóâàº íà øëÿõó äî òîãî, ùîá 
ïèñàòè.

71-ð³÷íèé ÷îëîâ³ê ïîòðàïèâ ó 
àâòîêàòàñòðîôó â ÷åðâí³ 2008 ðîêó, 
âíàñë³äîê ÿêî¿ éîãî õðåáåò áóâ 

ïîøêîäæåíèé, ³ ÷îëîâ³ê ïåðåñòàâ 
õîäèòè.

² õî÷à ïðîñòî ïåðåñóâàòè ñâî¿ 
ðóêè â³í ìîæå, â³í âòðàòèâ çäàòí³ñòü 
õàïàòè ÷è òðèìàòè ùîñü íèìè.

Îïåðàö³ÿ, îïèñàíà â Journal of 
Neurosurgery, ìàëà íà ìåò³ ñòâîðåííÿ 
íîâîãî íåðâîâîãî ìàðøðóòó 
â³ä ìîçêó äî ðóêè. Ñàì³ ë³êàð³ 
íàçèâàþòü öå â³äíîâëåííÿ êîëà: äëÿ 
öüîãî ïàö³ºíòó ïåðåñàäèëè íåðâ ç 
³íøîãî ì³ñöÿ ðóêè. 

²äà Ôîêñ, àñèñòåíò ïðîôåñîðà 
ïëàñòè÷íî¿ õ³ðóðã³¿ Óí³âåðñèòåòó 
Âàøèíãòîíà, êàæå, ùî öå º ñïðàâä³ 
íîâàòîðñüêèì òà áàãàòîîá³öÿþ÷èì 
ñïîñîáîì â³äíîâëåííÿ ðóõó. Âò³ì, 
çàñòåð³ãàº íàóêîâåöü, òàêà îïåðàö³ÿ 
í³êîëè íå â³äíîâèòü íîðìàëüíå 
ôóíêö³îíóâàííÿ îðãàíó. Ñàìî¿ ëèøå 
îïåðàö³¿ çàìàëî: ïîòð³áí³ ïîñò³éí³ 
òðåíóâàííÿ. 

Революційна операція 

Äîìàøíº çàâäàííÿ Íàïîëåîíà 
ç àíãë³éñüêî¿ ìîâè ïðîäàëè íà 
àóêö³îí³ çà 325 òèñ. ºâðî. 

Ðîáîòà � öå âïðàâà 
àíãë³éñüêîþ ìîâîþ, âèêîíàíà 
ôðàíöóçüêèì ³ìïåðàòîðîì ó 
1816 ðîö³, ïåðåäàº Associated 
Press. Ðàðèòåò áóâ ïðèäáàíèé 
ôðàíöóçüêèì Ìóçåºì ëèñò³â ³ 
ðóêîïèñ³â (Museum of Letters and 
Manuscripts). Ï³äñóìêîâà ö³íà ó 
ï�ÿòü ðàç³â ïåðåâèùèëà ìîæëèâó 
ö³íó ëîòà. 

Çà äàíèìè îðãàí³çàòîð³â 
òîðã³â, ó ñâ³ò³ ³ñíóþòü ëèøå 
òðè ëèñòè àíãë³éñüêîþ ìîâîþ ç 
àâòîðñòâîì Íàïîëåîíà. Ó ëèñò³ 
1816 ð. º ê³ëüêà ãðàìàòè÷íèõ ³ 
îðôîãðàô³÷íèõ ïîìèëîê. Åêñïåðòè 
çàçíà÷àþòü, ùî Íàïîëåîíîâ³ íå 
âäàëîñÿ âèâ÷èòè àíãë³éñüêó ìîâó. 
Äîìàøíÿ ðîáîòà áóëà íàïèñàíà 
êîëèøí³ì ³ìïåðàòîðîì óæå ï³ä ÷àñ 
çàñëàííÿ íà îñòð³â Ñâ. ªëåíè. 

Íàïîëåîí ïîìåð íà îñòðîâ³ Ñâ. 
ªëåíè ó 1821 ðîö³ ó â³ö³ 52 ðîê³â. 

Домашнє завдання 
Наполеона продали 
за 325 тис. євро

Íàéñòàð³øà âèñòàâêà-ÿðìàðîê 
â³äáóâàºòüñÿ â Òîê³î. Îäíèì 
³ç íàéö³êàâ³øèõ åêñïîíàò³â 
âèñòàâêè ñòàâ ðîçóìíèé ñîáàêà-
ðîáîò, óïðàâëÿòè ÿêèì ìîæíà çà 
äîïîìîãîþ àéôîíó â³ä Apple, ÿêèé 
ó íüîãî íà ì³ñö³ ãîëîâè. �Ðîçóìíà 
ñîáà÷êà� âèäàº åìîö³¿ òà ðîçìîâëÿº 
ç ä³òëàõàìè. 

Âïåðøå ÿðìàðîê ³ãðàøîê 
â³äáóâñÿ â ÿïîíñüê³é ñòîëèö³ 1968-ãî. 
Ïðèâåðòàëè óâàãó â³äâ³äóâà÷³â öüîãî 
ðîêó ð³çí³ ö³êàâèíêè � â³ä êëàñè÷íèõ 
ëÿëüîê äî ³íòåðàêòèâíèõ ³ãîð. Ãîëîâíà 
ìåòà ùîð³÷íî¿ âèñòàâêè-ÿðìàðêó � 
ïðåäñòàâèòè íîâ³ òîâàðè â³ò÷èçíÿíèì 
³ çàðóá³æíèì âèðîáíèêàì òà äàòè 
ìîæëèâ³ñòü ó÷àñíèêàì íàëàãîäèòè 
ä³ëîâ³ êîíòàêòè.

Ярмарок іграшок у Токіо 

Присилайте листи на електронну адресу
npweekly@look.ca



НОВИЙ ШЛЯХ

НОВИЙ ШЛЯХ  Тел. (416) 960-3424        Факс (416) 960-1442      Ел. пошта  npweekly@look.ca        www.infoukes.com/newpathway

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------14 НОВИЙ ШЛЯХ • ЧЕТВЕР, 21 ЧЕРВНЯ 2012

ñëîâàöüêå ì³ñòå÷êî, äå â³í ñòàâ ÷è íå 
íàéïîïóëÿðí³øîþ îñîáîþ. 

² îñü â³í óæå â Í³ìå÷÷èí³, â 
òàáîð³ òàê çâàíèõ ïåðåì³ùåíèõ 
îñ³á. Òóò çîðãàí³çóâàâ ôóòáîëüíó 
êîìàíäó �Óêðà¿íà�, ùî ïåðåìàãàëà 
áàãàòîêðàòíèõ ÷åìï³îí³â Í³ìå÷÷èíè. 
Óæå òîä³ éîãî çàïðîøóâàëè äî 
ôðàíöóçüêî¿ êîìàíäè �Ðåñ³íã�, àëå 
âè¿õàòè äî Ôðàíö³¿ íå çâàæèâñÿ. 
Òðèìàâñÿ ãóðòó çåìëÿê³â ó òàáîð³.

1948 ðîêó (Ñêîöåíþ � òðèäöÿòü) 
ï³äïèñàâ êîíòðàêò ³ç áåëüã³éñüêèì 
êëóáîì �Îë³ìï³ê�. Î÷åâèäíî, 
ñàìå â³í ñòàâ ïåðøèì óêðà¿íñüêèì 
ôóòáîëüíèì êîíäîòüºðîì. Éîãî 
ç³ðêó â �Îë³ìï³êó� â³äðàçó æ 
ïîì³òèëè. Ï³ñëÿ ê³ëüêîõ ³ãîð çà 
�Îë³ìï³ê� çàïðîïîíóâàëè ïåðåéòè äî 
ôðàíöóçüêî¿ �Í³ööè�.

Ëºíüî é ó Ôðàíö³¿ ç ïåðøèõ 
ìàò÷³â íà âèñîò³. Ïî÷èíàºòüñÿ éîãî 
íàéâèùèé ñïîðòèâíèé çëåò.  Éîãî 
ïåðåìàíþþòü äî ïàðèçüêèõ êîìàíä. 
Â³í çãîäåí íà ïåðåõ³ä. Àëå �Í³ööà� 
ïðàãíå âòðèìàòè éîãî çà áóäü-ÿêó 
ö³íó. Ñêîöåíþ ï³äíÿòî ñóìó ãîíîðàðó 
çà êîæåí ìàò÷. Ó íîâèé ñåçîí �Í³ööà� 
âñòóïàº çíà÷íî îìîëîäæåíîþ. 
Ïîëîâèíà ãðàâö³â � ó÷îðàøí³ 
þí³îðè. Áåç Ëºíüî ¿ì íåìà íà ùî 
ñïîä³âàòèñÿ. Â³í óñï³øíî ðîçïî÷èíàº 
ë³ê ãîëàì íîâîãî ñåçîíó. Îñü óæå é 
îñòàííÿ çóñòð³÷, ó ÿê³é â³í çàáèâàº 
÷îòèðè ì�ÿ÷³. Â ³íòåðâ�þ ï³ñëÿ ãðè 
çàÿâëÿº æóðíàë³ñòàì, ùî çàëèøàº 
ôóòáîë ³ â³ä�¿çäèòü äî Êàíàäè. 

Òàê, â³í ¿õàâ äî Êàíàäè, äå 
íà òîé ÷àñ óæå âñòèãëè íåïîãàíî 
âëàøòóâàòèñÿ éîãî ðîäè÷³. 
�Í³ööà� îðãàí³çîâóº ñïåö³àëüíèé 
� ïðîùàëüíèé � ìàò÷ Îëåêñàíäðà 
Ñêîöåíÿ. Â³í âîñòàííº âèõîäèòü íà 

ïîëå ó Ôðàíö³¿. Ãëÿäà÷³ ïðîùàþòüñÿ 
ç êóìèðîì. Ñòàä³îí âëàøòîâóº éîìó 
îâàö³þ. Çà ê³ëüêà äí³â ïî òîìó â³í ³ç 
äðóæèíîþ ³ ñèíîì ðóøàº â äàëåêó 
äîðîãó.

Ó Êàíàä³ â³í çíîâó çàõèùàº 
êîëüîðè êîìàíäè ç íàçâîþ �Óêðà¿íà�. 
Ñêîöåíü âîäíî÷àñ ãðàâåöü ³ òðåíåð. 
Éîãî ìîëîäèé êîëåêòèâ ç Åäìîíòîíó 
âæå çìóñèâ ãîâîðèòè ïðî ñåáå. Â 
îäíîìó ìàò÷³ éîìó ñêàë³÷èëè íîãó, ³ 
â³í ìóñèâ äîâãî ë³êóâàòèñÿ. Ò³ëüêè-
íî Ñêîöåíü âèéøîâ ï³ñëÿ ïåðåðâè 
íà ïîëå ³, í³áè æàðòóþ÷è, ïðîâ³â 
òðè ì�ÿ÷³, ÿê çíîâó ñòàëîñÿ ëèõî. 
Çàõèñíèê ³ç êîìàíäè ñóïåðíèê³â 
çóìèñíå çëàìàâ éîìó íîãó.

Ùå âèõîäèâ íà ôóòáîëüíå ïîëå, 
íàâ³òü çàáèâàâ ì�ÿ÷³, îäíàê íîãà 
áîë³ëà é áîë³ëà. ² â³í â³ä÷óâ: íå òîé 
óæå Ñêîöåíü. Ñêàçàâ ñîá³ �í³� é óæå 
íå âèéøîâ íà ãðó. Ò³ëüêè â³í çíàâ, 
ÿê áîëÿ÷å éîìó áóëî ïðîùàòèñÿ ç 

ôóòáîëîì.
À ïåðåä òèì éîãî íàãîðîäæóâàëè 

çíàìåíèòèì ó Êàíàä³ Êóáêîì 
Ãîëëàíäà. Öå âåëüìè ïðåñòèæíà 
íàãîðîäà, ùî âðó÷àºòüñÿ çà 
âèñîê³ ñïîðòèâí³ äîñÿãíåííÿ ³ 
äæåíòëüìåíñüêó ïîâåä³íêó â ñïîðò³ 
³ â æèòò³. Âñ³ çíàëè Ñêîöåíÿ, àëå 
òîé ôàêò ñòàâ ñåíñàö³ºþ, îñê³ëüêè 
âïåðøå çà âñþ ³ñòîð³þ êàíàäñüêîãî 
ñïîðòó Êóáîê Ãîëëàíäà âðó÷àëè ñàìå 
óêðà¿íöåâ³. 

Òåïåð â³í ëèøàâñÿ ò³ëüêè 
òðåíåðîì ³ ñïîðòèâíèì æóðíàë³ñòîì. 
À òàêîæ ëþäèíîþ, ùî íàãàäóâàëà 
ñîáîþ ëüâ³â�ÿíàì, ÿê³ æèâóòü ó 
Êàíàä³, ìîëîä³ñòü, îñê³ëüêè âîíè 
äîáðå ïàì�ÿòàëè ëüâ³âñüê³ ñòàä³îíè 
òðèäöÿòèõ ðîê³â ³ êðåìåçíó ïîñòàòü 
¿õíüîãî êóìèðà. 

Äâàäöÿòü ðîê³â òîìó â Òîðîíòî 
âèéøëà êíèãà �Ç ôóòáîëîì ó ñâ³ò�. 
Ñïîìèíè Îëåêñàíäðà Ñêîöåíÿ. 
Âîíà ñòàëà áåñòñåëåðîì. ¯¿ ÷èòàþòü 
íå ò³ëüêè éîãî ðîâåñíèêè, à é ¿õí³ 
ä³òè òà âíóêè, ùî ÷óëè â³ä ñòàðøèõ 
³ñòîð³þ Ëºíüî ç Ëåâàíä³âêè.

Öþ êíèæêó éîìó äîïîìîãëè 
íàïèñàòè óêðà¿íñüê³ æóðíàë³ñòè ç 
Òîðîíòî. Äîáðå, ùî Ñêîöåíü ìàâ 
ö³ëèé àðõ³â ç³ çí³ìêàìè é ãàçåòíèìè 
ïóáë³êàö³ÿìè, äå ð³çíîìîâí³ àâòîðè 
ïèñàëè ïðî éîãî ÿñêðàâå ôóòáîëüíå 
ìèñòåöòâî. Øêîäà, ùî â �ñâÿòö³� 
êè¿âñüêîãî �Äèíàìî� ùå äîñ³ 
íå âíåñåíî öüîãî íåéìîâ³ðíîãî 
ôîðâàðäà.

Éîãî ïîõîâàëè â êàíàäñüê³é 
çåìë³. Áóâàþ÷è â Òîðîíòî, ÿ éøîâ 
íà éîãî ìîãèëó. Íà öâèíòàð³ ñâÿòîãî 
Âîëîäèìèðà â Òîðîíòî çíàéøëè 
îñòàíí³é ïðèòóëîê òèñÿ÷³ ä³òåé 
Óêðà¿íè, ÿêèì íà äîëþ âèïàëà 
åì³ãðàö³ÿ. Íèí³ â³äõîäÿòü îñòàíí³ ç 
òîãî ïîêîë³ííÿ. Ëèøàºòüñÿ äåäàë³ 
ìåíøå òèõ, õòî ïàì�ÿòàº Ñêîöåíÿ 
íà ôóòáîëüíîìó ïîë³. ßê íà ³íøèé 
íàðîä ³ íà ³íøó ñèòóàö³þ, Ñêîöåíü 
ô³ãóðóâàâ áè â íàö³îíàëüíîìó 
ñïîðòèâíîìó Ïàíòåîí³.

Ñëàâà Áîãó, ùî éîìó 
çàáàæàëîñÿ ñòâîðèòè öþ ñïîðòèâíó 
àâòîá³îãðàô³þ. Ó í³é ìè ïðî÷èòóºìî 
íå ò³ëüêè ïðî éîãî ôóòáîëüí³ 
òð³óìôè, à é ïðî òå, ÿê ³øîâ íà 
ñâî¿ ñïîðòèâí³ âåðøèíè Ëºíüî ç 
Ëåâàíä³âêè, ³ ïðî òå, ÿêó ö³íó çàâæäè 
òðåáà ñïëàòèòè çà âèäàòí³ óñï³õè. ², 
ÿñíà ð³÷, íå ò³ëüêè â ôóòáîë³.

Наш Пеле, або Батяр Лєньо...
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Ñëóõàéòå óêðà¿íñüêó
ÙÎÄÅÍÍÓ ðàä³îïåðåäà÷ó

Ï²ÑÍß ÓÊÐÀ¯ÍÈ
ç ðàä³îñòàíö³¿ CJMR

íà õâèëÿõ 1320
Â³ä ïîíåä³ëêà äî ï'ÿòíèö³�

7:30 äî 8:00 ââå÷åð³
Ñóáîòà ³ íåä³ëÿ� 

5:00 äî 5:30 ïîïîëóäí³
Êåð³âíèê ³ âåäó÷à ïðîãðàìè 
� Îêñàíà Ñèäîð÷óê Ñîêîëèê

Òåëåôîí 416-536-4262

Daily Radio
SONG OF UKRAINE

P.O. Box 2, Station "D"
Toronto, Ontario M6P 3J5

Canada 




